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|56r|

Sr. Excellenz

dem Herrn Geheimen Staatsminister

Freiherrn von Humboldt.

Ew. Excellenz

gnädiges Schreiben vom 14ten d., nebst den beiden Empfangzetteln für  Marsden’s

Sumatra und den fünfzehnten Band des  Asiatic journal, habe ich richtig erhalten,

und beeile mich nun, Ihnen über die 24 ersten Bände des  Asiatic journal zu

berichten.

Band 1. enhält:  On the religion of Buddha (4 Briefe, in 4 Abtheilungen in dem

Bande fortgesetzt).

b,  A journal of a tour in the island of Java (by a gentleman resident at Batavia;

in 2 Abtheilungen).

|56v| c,  A discourse delivered to the literary and scientific society at Java in the

year 1815 by Thom. Stamf. Raffles, President (in 2 Abtheilungen).

Band 2 enthält:  Narrative of a journey to examine the remains of an ancient city

and temples at Brambana, extracted from a journal kept by Lieut. Col. Mackenzie

(in 4 Abtheilungen).

b,  A sketch of the island of Borneo by the late Dr. Leyden.

Band 3: Beurtheilung von  John Martin’s:  account of the natives of the Tonga

Islands. (in 2 Abtheilungen).

Band 4: Beurtheilung von  Raffles’ history of Java (in vielen großen Abtheilungen).

Band 6: Vergleichende Nebeneinanderstellung koptischer und malayischer, auch

einiger neu-seeländischer und Tonga-Wörter, L von Lee. <Lee,> Seite 233–238.

|57r| Band 7.:  Account of the medicinal plants of Java (in mehreren Abtheilungen).

Band 9.:  Brief history of the Syrians of Malabar (Seite 249–251).
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b, Anfang des Aufsatzes:  Tour in Sumatra (Seite 547–552, enthält aber nur einen

dürren Reisebericht).

Band 10.: Beurtheilung von  Crawfurd’s history of the Indian archipelago (S. 145–

152).

Band 11.:  Ruins near Topary (Seite 137–140; enthält etwas von buddhistischen

Tempeln).

Band 16.:  Buddhist religion in Siam (Seite 224–226).

Band 17.: Beurtheilung des Buches über die Wunder von Elora (Seite 645–648.).

Band 21.:  Budhuism (Seite 570–576.).

Band 22.:  The Buddhoos of Ceylon (Seite 640–643).

|57v| b,  History of the Kurtakul, or ancient Hindu princes of Madura (Anfang auf

Seite 66–73 <665–70> von Band 22., beendet Seite 9–13 von Band 23.).

Band 23.:  On Buddhism (Seite 361–365.).

b,  On the era of the Buddhas (Seite 782–786).

Band 24.: Hindu history of Ceylon (Seite 51–54, 153–155; ist eine Übersetzung

eines tamulischen Gedichts).

Ew. Excellenz werden die Gewogenheit haben mir zu befehlen, welche Bände ich

Ihnen schicken soll. Das Buch über Ceylon hatte ich die Absicht Ew. Excellenz

heute zu schicken, aber ich fand es nicht im Lesezimmer; ich hoffe es zu finden.

Genehmigen Hochdieselben die Gefühle tiefster Ehrfurcht und Ergebenheit, womit

ich verharre

Ew. Excellenz

unterthänigster Diener,

Buschmann.

Berlin d. 19. Dec. 1832.


